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Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֧
и–дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֛
Господња
H3068

ל־ אֶֽ
ка
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремији
H3414

שֵׁנִי֑ת
по–други–пут
H8145

וְהוּא֙
док–је–он
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
још
H5750

עָצ֔וּר
био–затворен
H6113

בַּחֲצַ֥ר
у–дворишту

ה הַמַּטָּרָ֖
тамничком
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

I dođe reč Gospodnja Jeremiji drugi put dok još beše zatvoren u tremu od tamnice, govoreći:

ה־2 כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

הּ עֹשָׂ֑
који–чини

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

יוֹצֵ֥ר
који–обликује
H3335

אוֹתָ֛הּ
×
H0853

לַהֲכִינָהּ֖
да–утврди

יְהוָה֥
Господ
H3068

שְׁמֽוֹ׃
име–је–Његово
H8034

Ovako veli Gospod koji čini to, Gospod koji udešava i potvrđuje to, kome je ime Gospod:

א3 קְרָ֥
призови
H7121

אֵלַ֖י
ме
H0413

וְאֶעֱנֶךָּ֑
и–одговорићу–ти

וְאַגִּ֧ידָה
и–објавићу
H5046

לְּךָ֛
ти

גְּדֹל֥וֹת
велике

וּבְצֻר֖וֹת
и–недокучиве
H1219

א ֹ֥ ל
ствари–које
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
не–знаш
H3045
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Zovi me, i odazvaću ti se, i kazaću ti velike i tajne stvari, za koje ne znaš.

4֩ כִּי
јер

ה כֹ֨
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелов
H3478

עַל־
о

֙ בָּתֵּי
кућама

הָעִי֣ר
града

את הַזֹּ֔
овог
H2063

וְעַל־
и–о

י בָּתֵּ֖
кућама

מַלְכֵי֣
царева
H4428

יְהוּדָ֑ה
Јудиних
H3063

ים הַנְּתֻצִ֕
порушеним
H5422

אֶל־
пред
H0413

הַסֹּלְל֖וֹת
насипима
H5550

וְאֶל־
и–пред
H0413

רֶב׃ הֶחָֽ
мачем
H2719

Jer ovako veli Gospod Bog Izrailjev za domove ovog grada i za domove careva Judinih koji će se razvaliti 
opkopima i mačem,

ים5 בָּאִ֗
долазећи
H0935

לְהִלָּחֵם֙
да–се–боре

אֶת־
против
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдејаца
H3778

וּלְמַלְאָם֙
и–да–их–напуне
H4390

אֶת־
×
H0854

פִּגְרֵ֣י
лешевима
H6297

ם הָאָדָ֔
људским
H0120

אֲשֶׁר־
које–сам

יתִי הִכֵּ֥
побио
H5221

י בְאַפִּ֖
у–гневу–свом
H0639

י וּבַחֲמָתִ֑
и–у–јарости–својој
H2534

ר וַאֲשֶׁ֨
и–за–шта

רְתִּי הִסְתַּ֤
сам–сакрио
H5641

֙ פָנַי
лице–своје
H6440

מֵהָעִי֣ר
од–града

את הַזֹּ֔
овог
H2063

עַ֖ל
због

כָּל־
свег
H3605

ם׃ רָעָתָֽ
зла–њиховог

i za one koji dođoše da se biju s Haldejcima, ali će ih napuniti mrtvim telesima ljudi koje ću pobiti u gnevu svom i 
u jarosti svojoj odvrativši lice svoje od toga grada za svu zloću njihovu;
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הִנְנִי6֧
ево
H2009

מַעֲלֶה־
доносим–му
H5927

הּ לָּ֛
×

אֲרֻכָ֥ה
лек
H0724

א וּמַרְפֵּ֖
и–исцељење
H4832

ים וּרְפָאתִ֑
и–излечићу–их
H7495

י וְגִלֵּיתִ֣
и–откритићу
H1540

ם לָהֶ֔
им
H1992

רֶת עֲתֶ֥
обиље
H6283

שָׁל֖וֹם
мира
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
и–истине
H0571

evo, ja ću ga isceliti i zdravlje mu dati, isceliću ih i pokazaću im obilje mira, postojanog mira.

7֙ ׁבֹתִי וַהֲשִֽ
и–повратићу
H7725

אֶת־
×
H0853

שְׁב֣וּת
заробљенике
H7622

ה יְהוּדָ֔
Јудине
H3063

וְאֵ֖ת
и
H0853

שְׁב֣וּת
заробљенике
H7622

יִשְׂרָאֵל֑
Израелове
H3478

ים וּבְנִתִ֖
и–саградићу–их
H1129

אשֹׁנָֽה׃ כְּבָרִֽ
као–на–почетку
H7223

Jer ću povratiti roblje Judino i roblje Izrailjevo, i sazidaću ih kao pre.

ים8 הַרְתִּ֔ וְטִ֣
и–очистићу–их
H2891

מִכָּל־
од–сваког
H3605

עֲוֹנָם֖
безакоња–њиховог
H5771

ר אֲשֶׁ֣
којим–су

טְאוּ־ חָֽ
сагрешили
H2398

לִ֑י
против–мене

י וְסָלַחְתִּ֗
и–опростићу
H5545

]לכול־[
×
H3605

)לְכָל־(
сва
H3605

עֲוֹנֽוֹתֵיהֶם֙
безакоња–њихова
H5771

ר אֲשֶׁ֣
којима–су

טְאוּ־ חָֽ
сагрешили
H2398

י לִ֔
против–мене

ר וַאֲשֶׁ֖
и–којима

שְׁעוּ פָּ֥
се–побунише
H6586

י׃ בִֽ
против–мене

I očistiću ih od svakog bezakonja njihova kojim mi sagrešiše, i oprostiću im sva bezakonja njihova, kojima mi 
sagrešiše i kojima se odmetnuše od mene.

וְהָיְ֣תָה9
и–биће
H1961

י לִּ֗
ми

ם לְשֵׁ֤
на–име
H8034

֙ שָׂשׂוֹן
радосно
H8342

ה לִתְהִלָּ֣
на–хвалу
H8416

רֶת וּלְתִפְאֶ֔
и–на–славу
H8597

ל לְכֹ֖
пред–свим
H3605

גּוֹיֵי֣
народима

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

ר אֲשֶׁ֨
који

יִשְׁמְע֜וּ
ће–чути
H8085

אֶת־
×
H0853

כָּל־
за–све
H3605

ה הַטּוֹבָ֗
добро

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ נֹכִי אָֽ
им–ја
H0595

ה עֹשֶׂ֣
чиним

ם אֹתָ֔
×
H0853

וּפָחֲד֣וּ
и–задрхтати–ће
H6342

גְז֗וּ וְרָֽ
и–узнемириће–се
H7264

עַל֤
због

כָּל־
свег
H3605

הַטּוֹבָה֙
добра

וְעַל֣
и–због

כָּל־
свег
H3605

הַשָּׁל֔וֹם
мира
H7965

ר אֲשֶׁ֥
који

י נֹכִ֖ אָֽ
ја
H0595

שֶׂה עֹ֥
чиним

הּ׃ לָּֽ
њему
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I biće mi milo ime i hvala i slava u svih naroda na zemlji koji će čuti za sve dobro što ću im učiniti, i uplašiće se i 
drhtaće radi svega dobra i radi svega mira što ću im ja dati.
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ה 10 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

֮ עוֹד
поново
H5750

יִשָּׁמַע֣
ће–се–чути
H8085

בַּמָּקוֹם־
на–месту
H4725

הַזֶּה֒
овом
H2088

אֲשֶׁר֙
за–које

ם אַתֶּ֣
ви

ים מְרִ֔ אֹֽ
говорите
H0559

חָרֵ֣ב
пусто–је

ה֔וּא
×
H1931

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ם אָדָ֖
човека
H0120

וּמֵאֵי֣ן
и–без
H0369

בְּהֵמָה֑
животиња
H0929

י בְּעָרֵ֤
у–градовима

יְהוּדָה֙
Јудиним
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
и–по–улицама
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Јерусалима
H3389

נְשַׁמּ֗וֹת הַֽ
опустели
H8074

ין מֵאֵ֥
без
H0369

אָדָ֛ם
човека
H0120

ין וּמֵאֵ֥
и–без
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
становника
H3427

ין וּמֵאֵ֥
и–без
H0369

ה׃ בְּהֵמָֽ
животиња
H0929

Ovako veli Gospod: Na ovom mestu, za koje vi velite da je pusto i nema u njemu ni čoveka ni živinčeta, u 
gradovima Judinim i po ulicama jerusalimskim opustelim da nema čoveka ni stanovnika ni živinčeta, opet će se 
čuti

ק֣וֹל11
глас

שָׂשׂ֞וֹן
радости
H8342

וְק֣וֹל
и–глас

ה שִׂמְחָ֗
весеља
H8057

ק֣וֹל
глас

֮ חָתָן
женика
H2860

וְק֣וֹל
и–глас

כַּלָּה֒
невесте
H3618

ק֣וֹל
глас

ים אֹמְרִ֡
оних–који–говоре
H0559

֩ הוֹדוּ
хвалите
H3034

אֶת־
×
H0853

יְהוָ֨ה
Господа
H3068

צְבָא֜וֹת
над–војскама

י־ כִּֽ
јер

ט֤וֹב
добар–је

יְהוָה֙
Господ
H3068

י־ כִּֽ
јер

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

חַסְדּ֔וֹ
милост–је–Његова

ים מְבִאִ֥
оних–који–доносе
H0935

ה תּוֹדָ֖
захвалнице
H8426

ית בֵּ֣
у–дом

יְהוָה֑
Господњи
H3068

י־ כִּֽ
јер

יב אָשִׁ֧
ћу–повратити
H7725

אֶת־
×
H0853

שְׁבוּת־
заробљенике
H7622

הָאָ֛רֶץ
земље
H0776

כְּבָרִאשֹׁנָה֖
као–на–почетку
H7223

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
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glas radostan i glas veseo, glas ženikov i glas nevestin, glas onih koji će govoriti: Slavite Gospoda nad vojskama, 
jer je dobar Gospod, jer je do veka milost Njegova; koji će prinositi prinose zahvalne u domu Gospodnjem; jer ću 
vratiti roblje ove zemlje kao što je bilo pre, govori Gospod.

ה־12 כֹּֽ
овако
H3541

֮ אָמַר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָאוֹת֒
над–војскама

ע֞וֹד
поново
H5750

הְיֶה֣  ׀יִֽ
ће–бити
H1961

בַּמָּק֣וֹם
на–месту
H4725

הַזֶּ֗ה
овом
H2088

הֶחָרֵ֛ב
опустело

אֵין־ מֵֽ
без
H0369

ם אָדָ֥
човека
H0120

וְעַד־
и–без
H5704

בְּהֵמָ֖ה
животиња
H0929

וּבְכָל־
и–у–свим
H3605

עָרָ֑יו
градовима–његовим

נְוֵה֣
насеље

ים רֹעִ֔
пастирско

ים מַרְבִּצִ֖
где–одмарају
H7257

אן׃ ֹֽ צ
стада
H6629

Ovako veli Gospod nad vojskama: Na ovom mestu pustom, gde nema čoveka ni živinčeta, i u svim gradovima 
njegovim opet će biti torovi pastirski da počivaju stada.

י13 בְּעָרֵ֨
у–градовима

ר הָהָ֜
горским
H2022

י בְּעָרֵ֤
у–градовима

הַשְּׁפֵלָה֙
равничарским
H8219

וּבְעָרֵ֣י
и–у–градовима

גֶב הַנֶּ֔
јужним
H5045

וּבְאֶ֧רֶץ
и–у–земљи
H0776

ן בִּנְיָמִ֛
Венијаминовој
H1144

י וּבִסְבִיבֵ֥
и–у–околини
H5439

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалима
H3389

וּבְעָרֵ֣י
и–у–градовима

יְהוּדָ֑ה
Јудиним
H3063

ד עֹ֣
поново
H5750

רְנָה תַּעֲבֹ֧
ће–пролазити

אן הַצֹּ֛
стада
H6629

עַל־
под

י יְדֵ֥
рукама
H3027

מוֹנֶה֖
бројача
H4487

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
¶

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8219.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


U gradovima po gorama, u gradovima po ravnici i u gradovima južnim i u zemlji Venijaminovoj i oko Jerusalima i 
po gradovima Judinim opet će prolaziti stada ispod ruku brojačevih, veli Gospod.

הִנֵּ֛ה14
ево
H2009

ים יָמִ֥
долазе–дани
H3117

ים בָּאִ֖
×
H0935

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
и–испунићу

אֶת־
×
H0853

הַדָּבָר֣
реч
H1697

הַטּ֔וֹב
добру

ר אֲשֶׁ֥
коју

רְתִּי דִּבַּ֛
сам–рекао
H1696

אֶל־
за
H0413

ית בֵּ֥
дом

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелов
H3478

וְעַל־
и–за

ית בֵּ֥
дом

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудин
H3063

Evo, idu dani, govori Gospod, kad ću izvršiti ovu dobru reč koju rekoh za dom Izrailjev i za dom Judin.

ים15 בַּיָּמִ֤
у–те–дане
H3117

הָהֵם֙
×
H1992

וּבָעֵת֣
и–у–то–време
H6256

יא הַהִ֔
×
H1931

יחַ אַצְמִ֥
учинићу–да–никне
H6779

לְדָוִ֖ד
Давиду
H1732

צֶמַ֣ח
клица
H6780

ה צְדָקָ֑
праведна
H6666

ה וְעָשָׂ֛
и–чиниће

ט מִשְׁפָּ֥
правду
H4941

ה וּצְדָקָ֖
и–праведност
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
у–земљи
H0776

U te dane i u to vreme učiniću da proklija Davidu klica prava, koja će činiti sud i pravdu na zemlji.

ים16 בַּיָּמִ֤
у–те–дане
H3117

הָהֵם֙
×
H1992

ע תִּוָּשַׁ֣
биће–спасена
H3467

ה יְהוּדָ֔
Јуда
H3063

֖�ם וִירוּשָׁלִַ
и–Јерусалим
H3389

תִּשְׁכּ֣וֹן
ће–пребивати
H7931

לָבֶטַ֑ח
безбедно
H0983

וְזֶה֥
и–ово
H2088

אֲשֶׁר־
је–име–којим

יִקְרָא־
ће–бити–назван
H7121

לָ֖הּ
×

׀יְהוָה֥ 
Господ
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
Праведност–наша
H6664
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U te dane spašće se Juda, i Jerusalim će stajati bez straha, i zvaće se: Gospod pravda naša.

כִּי־17
јер

ה כֹ֖
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָה֑
Господ
H3068

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יִכָּרֵ֣ת
нестати
H3772

לְדָוִ֔ד
Давиду
H1732

ישׁ אִ֕
човек
H0376

ב יֹשֵׁ֖
који–седи
H3427

עַל־
на

א כִּסֵּ֥
престолу
H3678

ית־ בֵֽ
дома

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловог
H3478

Jer ovako veli Gospod: Neće nestati Davidu čoveka koji bi sedeo na prestolu doma Izrailjevog.

וְלַכֹּהֲנִים18֙
и–свештеницима
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
левитским
H3881

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

ת יִכָּרֵ֥
нестати
H3772

ישׁ אִ֖
човек
H0376

מִלְּפָנָי֑
преда–мном
H6440

ה מַעֲלֶ֨
који–приноси
H5927

ה עוֹלָ֜
жртве–паљенице

יר וּמַקְטִ֥
и–који–пали

מִנְחָ֛ה
прилог
H4503

שֶׂה־ וְעֹ֥
и–приноси

זֶּ֖בַח
жртве
H2077

כָּל־
у–све
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дане
H3117
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Na sveštenicima Levitima neće nestati preda mnom čoveka koji bi prinosio žrtvu paljenicu i palio dar i klao žrtvu 
do veka.

19֙ יְהִי וַֽ
и–дође
H1961

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

ל־ אֶֽ
ка
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремији
H3414

לֵאמֽוֹר׃
говорећи
H0559

Po tom dođe reč Gospodnja Jeremiji govoreći:
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כֹּ֚ה20
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אִם־
ако

֙ תָּפֵר֙וּ
можете–развити

אֶת־
×
H0853

י בְּרִיתִ֣
завет–мој
H1285

הַיּ֔וֹם
са–даном
H3117

וְאֶת־
и
H0853

י בְּרִיתִ֖
завет–мој
H1285

יְלָה הַלָּ֑
са–ноћи
H3915

י וּלְבִלְתִּ֛
да–не–буде
H1115

הֱי֥וֹת
×
H1961

יֽוֹמָם־
дана
H3119

וָלַ֖יְלָה
и–ноћи
H3915

ם׃ בְּעִתָּֽ
у–време–своје
H6256

Ovako veli Gospod: Ako možete ukinuti zavet moj za dan i zavet moj za noć da ne bude dana ni noći na vreme,

גַּם־21
онда–и
H1571

י בְּרִיתִ֤
завет–мој
H1285

תֻפַר֙
биће–разврнут

אֶת־
са
H0854

דָּוִד֣
Давидом
H1732

י עַבְדִּ֔
слугом–мојим
H5650

מִהְיֽוֹת־
да–му–не–буде
H1961

ל֥וֹ
×

ן בֵ֖
син

מֹלֵךְ֣
који–влада

עַל־
на

כִּסְא֑וֹ
престолу–његовом
H3678

וְאֶת־
и–са
H0854

הַלְוִיִּ֥ם
Левитима
H3881

הַכֹּהֲנִ֖ים
свештеницима
H3548

י׃ מְשָׁרְתָֽ
слугама–мојим
H8334

onda će se ukinuti i moj zavet s Davidom, slugom mojim, da nema sina koji bi carovao na prestolu njegovom, i s 
Levitima sveštenicima slugama mojim.

ר22 אֲשֶׁ֤
као–што

א־ ֹֽ ל
не–може–се–избројити
H3808

יִסָּפֵר֙
војска

צְבָא֣
небеска

יִם הַשָּׁמַ֔
×
H8064

א ֹ֥ וְל
нити
H3808

ד יִמַּ֖
измерити
H4058

ח֣וֹל
песак
H2344

הַיָּ֑ם
морски
H3220

ן כֵּ֣
тако

ה אַרְבֶּ֗
ћу–умножити

אֶת־
×
H0853

זֶרַ֙ע֙
потомство
H2233

דָּוִד֣
Давида
H1732

י עַבְדִּ֔
слуге–свог
H5650

וְאֶת־
и
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
Левите
H3881

י מְשָׁרְתֵ֥
слуге
H8334

י׃ אֹתִֽ
моје
H0853
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Kao što se ne može izbrojati vojska nebeska ni izmeriti pesak morski, tako ću umnožiti seme Davida sluge svog i 
Levita sluga svojih.

23֙ יְהִי וַֽ
и–дође
H1961

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

ל־ אֶֽ
ка
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремији
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Opet dođe reč Gospodnja Jeremiji govoreći:

הֲל֣וֹא24
зар–ниси
H3808

יתָ רָאִ֗
приметио
H7200

ה־ מָֽ
шта
H4100

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
овај
H2088

דִּבְּר֣וּ
говори
H1696

ר לֵאמֹ֔
да–каже
H0559

י שְׁתֵּ֣
два
H8147

הַמִּשְׁפָּח֗וֹת
племена
H4940

ר אֲשֶׁ֨
која

בָּחַ֧ר
је–изабрао
H0977

יְהוָה֛
Господ
H3068

בָּהֶ֖ם
×

וַיִּמְאָסֵם֑
одбацио–је

וְאֶת־
а
H0853

֙ עַמִּי
народ–мој

יִנְאָצ֔וּן
презиру
H5006

הְי֥וֹת מִֽ
да–више–не–буде
H1961

ע֖וֹד
×
H5750

גּ֥וֹי
народ

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
пред–њима
H6440
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Nisi li video šta reče taj narod govoreći: Dve porodice, koje beše izabrao Gospod, odbaci ih? I ruže moj narod kao 
da već nije narod pred njima.
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כֹּ֚ה25
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אִם־
ако

א ֹ֥ ל
нисам–учинио
H3808

י בְרִיתִ֖
завет–свој
H1285

יוֹמָם֣
са–даном
H3119

וָלָיְ֑לָה
и–са–ноћи
H3915

חֻקּ֛וֹת
уредбе
H2708

יִם שָׁמַ֥
неба
H8064

רֶץ וָאָ֖
и–земље
H0776

לאֹ־
нисам
H3808

ׂמְתִּי׃ שָֽ
поставио

Ovako veli Gospod: Ako nisam postavio zavet svoj za dan i za noć i uredbe nebesima i zemlji,

גַּם־26
онда–и
H1571

זֶרַ֣ע
потомство
H2233

יַעֲקוֹב֩
Јаковљево
H3290

וְדָוִ֨ד
и–Давидово
H1732

י עַבְדִּ֜
слуге–мог
H5650

ס אֶמְאַ֗
одбацићу

חַת מִקַּ֤
да–не–узмем
H3947

מִזַּרְעוֹ֙
од–потомака–његових
H2233

ים שְׁלִ֔ מֹֽ
владаре
H4910

אֶל־
над
H0413

זֶרַ֥ע
потомством
H2233

אַבְרָהָ֖ם
Аврамовим
H0085

יִשְׂחָק֣
Исаковим
H3446

ב וְיַעֲקֹ֑
и–Јаковљевим
H3290

י־ כִּֽ
јер

]אשוב[
×
H7725

יב( )אָשִׁ֥
вратићу
H7725

אֶת־
×
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
заробљенике–њихове
H7622

ים׃ וְרִחַמְתִּֽ
и–смиловаћу–им–се
H7355

ס
¶

onda ću i seme Jakovljevo i Davida sluge svog odbaciti da ne uzimam od semena njegovog one koji će vladati 
semenom Avramovim, Isakovim i Jakovljevim; jer ću povratiti roblje njihovo i smilovaću se na njih.
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